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В статье рассказывается о том, как можно быстро и легко 

изучать два и более языков с помощью новых технологий 21 века, и как 

знание иностранных языков влияет на наше мировоззрение. 

 

Введение. Сегодня быть полиглотом – не только модно, но и 

очень практично. В жизни встречаются непредвиденные ситуации, 

когда мы не можем объяснить человеку, в чем мы нуждаемся на данный 

момент. Во многих ситуациях все это происходит по причине языкового 

барьера. Каждый из нас сталкивался с такой ситуацией в метро, в 

магазине и в других местах общего пользования, когда к вам подходит 

человек, который не говорит на вашем родном языке, и вы его не 

понимаете. В такой ситуации стоит задуматься: а почему бы не начать 

изучать этот язык?  

Цель работы. В соответствии с объектом и предметом 

исследования были сформулированы следующие задачи: определить 

наиболее удобные способы изучения двух иностранных языков, 

рассмотреть примеры поглощения информации в легкой форме для 

людей разного возраста, а также выявить плюсы и минусы влияния 

иностранных языков на общественное мировоззрение. 

Результаты исследований. В высших учебных заведениях 

зачастую вводят иностранные языки как основную дисциплину, 

которую мы изучаем на протяжении всего обучения [1]. Это помогает 

нам коммуницировать с носителями изучаемого языка, повышать нашу 
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грамотность и развивать способности в сфере лингвистики. Что же 

поможет усилить подготовку? Конечно же, в первую очередь, самый 

легкий и бюджетный вариант – скачать приложение на свой гаджет и 

изучать языки самостоятельно. Однако, что делать, если хочется 

изучать два языка одновременно? Все же – самым лучшим вариантом 

выступают онлайн-приложения. Это современная технология нашего 

века, которая позволит обучаться любой дисциплине в любое время и в 

любом месте. Если говорить об иностранных языках, то нужно как 

следует подготовиться к захватывающему путешествию по получению 

новой информации. Люди очень часто останавливаются на базовых 

уровнях, думая, что им достаточно этого, и, чаще всего, это 

«надоедает». Задумайтесь о том, что, когда вы приходите с работы и 

включаете свой любимый фильм: почему бы его не посмотреть на 

английском языке? Ведь частые просмотры кино и мультфильмов на 

изучаемом вами языке заставит ваш мозг воспроизводить 

дополнительную информацию как получение новых знаний. Вы 

научитесь слушать, понимать, а также вникать в суть разговоров актера 

[4]. Так вы и отдыхаете, и получаете знания одновременно.  

Некоторые любят в большей степени читать книги. Для 

книголюбов существует своя форма изучения: читать книгу на 

иностранном языке. Вы можете прочитать сегодня на одном, а завтра на 

другом, тем самым меняя нагрузку и обучаясь двум языкам 

одновременно. Такой метод позволит вам выработать произношение, 

повысить свой словарный запас, а также понимать смысл текста. 

Многие считают, что, если учить два иностранных языка 

одновременно, особенно если они похожи друг на друга, в голове 

возникает «языковая каша». Бывают ситуации, когда мы неосознанно 

переносим правила одного языка в другой. Кажется, что слова путаются 

между собой, и два языка мешают друг другу. Такое явление филологи 

называют интерференцией. В процессе изучения необходимо 

сконцентрировать свое внимание на сходстве и различии двух языков. 

Это помогает учесть все тонкости употребления любых слов, 

конструкций и правил. Пример: в родственных немецком и английском 

языках есть артикль (сходство), но в немецком он бывает мужского, 

женского и среднего рода, чего нет в английском (различие). Почему 

языки должны мешать друг другу, если они могут помочь? 
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Интерференцию можно использовать во благо. Для этого можно 

практиковать перевод с одного языка на другой, но не используя родной 

язык, начиная с небольших фраз и слов [2]. Когда вы уже освоили этот 

прием, можно его усложнить.  

Изучая два иностранных языка, у людей часто возникает вопрос: 

а можно ли в один день заниматься сразу двумя языками или лучше их 

чередовать? Все зависит от вашего распорядка дня, от рабочей или 

учебной нагрузки, от личных предпочтений. Оба варианта правильны, 

но у каждого есть свои особенности.  

Часто человек, который хочет заняться самообучением, 

откладывает это дело на “завтра”. Что делать, если вам тяжело себя 

заставить начать заниматься? В такой ситуации, желательно, чтобы 

рядом с вами постоянно был человек, с которым можно 

проконсультироваться по затруднительным вопросам, который бы 

исправлял ошибки, направлял и советовал. С развитием современных 

технологий, эта задача во много раз упрощается. Вы можете заниматься 

по Skype с носителями.[3] Трудно было это себе представить лет, 

скажем, двадцать назад. Тогда, общение с носителем, было чем-то 

необычным и трудно осуществимым. Сейчас вы без труда можете найти 

своего личного tutor, который сможет быть не просто учителем, а 

наставником, проводником в мире английского. 

Заключение. Главный совет, который дают приверженцы 

интенсивного метода изучения – учить, не останавливаясь, и у вас 

просто не возникнет мысли, что «я не смогу», «у меня нет способности 

к языкам» и т.д. Вы будете учить, видеть результат и в конце концов 

выучите язык. Еще один способ интенсивного изучения – это поехать в 

страну изучаемого языка и буквально погрузиться в эту среду. 

Наверное, это идеальный способ, но не у всех есть такая возможность. 
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The article talks about how you can quickly and easily learn two or 
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